
Cavalier & King Charles Spaniel-Club Schweiz 

Club Suisse du Cavalier & King Charles Spaniel 

Sek%on der SKG/Sec%on de la SCS 

 

Zurücksenden an/A retourner à : 
Chris&ane Egger, Rte du Mon&lier 100, 1694 Villargiroud / 079 276 48 29 / chris&ane.egger@netplus.ch 
 

Beitri&serklärung/Déclara3on d‘adhésion 
Hiermit erkläre ich meinen/erklären wir unseren Beitri@ zum Cavalier & King Charles Spaniel-Club Schweiz 
Le(la) soussigné(e) déclare/les soussignés déclarent vouloir s‘inscrire au Club Suisse du Cavalier & King Charles Spaniel 

Name/Nom : Vorname/Prénom : 

Name Partner/Nom du partenaire : Vorname/Prénom : 

(Name des Partners nur erwähnen, wenn dieser den Beitri@ von Fr. 50.– wünscht) (Nom du 
partenaire s‘il souhaite adhérer co%sa%on Fr. 50.–) 

Strasse/Rue : 

PLZ, Ort/NPA, lieu : 

Telefon/Téléphone : E-Mail : 

Amicus ID-Nr.        £ ja          £ nein                       wenn ja bi@e Nummer angeben  
Amicus ID-No.       £ oui       £        non si oui, veuillez noter votre n° svp 

Empfohlen durch/Recommandé par : 

Korrespondenzsprache deutsch : £ 
Correspondance en français : £ 

Mitgliederbeitrag/Co3sa3on (ab/dès le 1.1. 2018) 
Einzelmitglied (inkl. Zeitschri/ «Hunde», Abonnement obligatorisch)  £ Fr. 100.– 

Co%sa%on membre (revue « Cynologie Romande » comprise, abonnement obligatoire) £ Fr. 100.– 

Einzelmitglied (ohne Zeitschri/, nur möglich mit Abo über einen anderen Club)                   £ Fr. 70.–  

Clubname: 

Co%sa%on membre individuel  
(Sans revue, uniquement pour les personnes abonnées par un autre club)                               £ Fr. 70.–  
Nom du club : 

Familien-, Partnermitglied (im selben Haushalt lebende Person)/Co%sa%on membre famille/partenaire (personne vivant dans 
le même ménage)                                                                                                                                                                          £ Fr. 50.–
Einmalige EintriDsgebühr/Taxe unique d‘entrée pour nouveaux membres                                                                              Fr. 20.– 

Beachten Sie bi@e, dass ein eventueller Austri@ schrielich an den Präsident zu richten ist. Dies ist nur zum Ende des laufenden 
Jahres möglich. 

Veuillez noter qu‘une éventuelle démission doit être annoncé au président. Cela n’est possible que pour la fin de l’année en 
cours. 

Datum/Date : Unterschrie(en)/Signature(s) : 

BiDe zahlen Sie erst nach Erhalt des Einzahlungsscheines / Veuillez aDendre le bulle&n de versement pour payer votre 
co&sa&on 
T Zutreffendes ankreuzen/Cocher la men&on souhaitée 


